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Deutsch (Original)
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, bevor Sie den Luftreiniger benutzen. Die Betriebsan-
leitung gibt wichtige Hinweise zur Sicherheit, Inbetriebnahme, Bedienung, Wartung und Pflege. Bewahren 
Sie die Betriebsanleitung sorgfältig auf und geben Sie sie bei Verkauf an den nächsten Besitzer weiter.
Der Hersteller behält sich das Recht vor, Konstruktions- und Ausstattungsänderungen vorzunehmen.

1 	 Verwendete Symbole und Zeichen
Symbol / Signalwort Beschreibung

l
Dies ist das Warnsymbol. Es weist auf die mögliche Verletzungsgefahr hin. Beachten Sie alle 
Hinweise mit diesem Symbol, um Verletzungen oder gar Tod zu vermeiden. Das Warnsymbol 
wird immer von den Signalwörtern GEFAHR, WARNUNG und ACHTUNGbegleitet.

GEFAHR! Kennzeichnet eine Gefährdung mit hohem Risiko, die Tod oder schwere Körperverletzung zur 
Folge haben wird, wenn sie nicht vermieden wird.

WARNUNG! Kennzeichnet eine Gefährdung mit mittlerem Risiko, die Tod oder schwere Körperverletzung zur 
Folge haben kann, wenn sie nicht vermieden wird.

VORSICHT! Kennzeichnet eine Gefährdung mit geringem Risiko, die leichte oder mittlere Körperverletzun-
gen zur Folge haben kann, wenn sie nicht vermieden wird.

ANMERKUNG Weist auf Ratschläge oder Anweisungen hin, die die Arbeit erleichtern und einen sicheren 
Betrieb gewährleisten.

r Weist auf eine Anforderung hin, die vor der Durchführung einer Handlung erfüllt werden muss.
	▶  Weist auf Handlungen hin, die vom Benutzer nacheinander ausgeführt werden müssen.

	↳  Weist auf das Ergebnis einer Handlung hin.
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2 	 Sicherheit

2.1 	 Wichtige Sicherheitshinweise
	▶ Beachten Sie die in Ihrem Land geltenden Unfallverhütungsvorschriften.
	▶ Wenn das Produkt in Verbindung mit einem Elektrowerkzeug verwendet wird, lesen Sie vor der Verwendung die Bedienungsanleitung 

des Elektrowerkzeugs und beachten Sie alle Anweisungen und Warnhinweise.

l WARNUNG!
Gefahr durch einen elektrischen Schlag
Beschädigte oder veränderte elektrische Teile können bei Berührung zu einem elektrischen Schlag führen.

	▶ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Stecker und Steckdose nicht zueinander passen. Verändern Sie den Stecker auf keinen Fall. 
Verwenden Sie keine Adapter mit geerdeten Geräten!

	▶ Stecken Sie den Stecker in eine geeignete geerdete Steckdose, die korrekt und sicher installiert wurde und den örtlichen Vorschriften 
entspricht. Wenn Sie Zweifel an der Funktionstüchtigkeit des Erdungsanschlusses der Steckdose haben, lassen Sie ihn von einem 
qualifizierten Fachmann überprüfen.

	▶ Überprüfen Sie das Netzkabel des Geräts in regelmäßigen Abständen. Benutzen Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Netzka-
bel oder Stecker, sondern senden Sie es zur Überprüfung und/oder Reparatur an den Hersteller.

	▶ Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter Teppichen, Möbeln oder anderen Geräten. Decken Sie das Kabel nicht mit Teppichen, Läufern 
oder ähnlichen Verkleidungen ab. Verlegen Sie das Netzkabel abseits von Verkehrsflächen und achten Sie darauf, dass das Netzkabel 
keine Stolperfallen bildet.

	▶ Halten Sie das Netzkabel von Hitze, Öl, scharfen Kanten und beweglichen Teilen fern.
	▶ Verlegen Sie das Netzkabel nicht in oder durch eine Wasserpfütze.
	▶ Verwenden Sie das Netzkabel nicht zum Tragen, Aufhängen oder Abziehen des Geräts.
	▶ Berühren Sie das Netz- oder Verlängerungskabel nicht, wenn es bei der Arbeit beschädigt wurde. Ziehen Sie den Stecker des Netzka-

bels aus der Steckdose.
	▶ Das Stromversorgungs- oder Verlängerungskabel darf nur durch ein Kabel des in der Bedienungsanleitung angegebenen Typs ersetzt 

werden.
	▶ Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen oder der Feuchtigkeit aus.
	▶ Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn es schmutzig oder nass ist. Staub von leitenden Materialien oder Wasser auf der Oberfläche 

des Geräts kann zu einem elektrischen Schlag führen. Lassen Sie verschmutzte oder verstaubte Produkte in regelmäßigen Abständen 
durch den starmix Service überprüfen, insbesondere wenn sie häufig für Arbeiten an leitfähigen Materialien eingesetzt werden.

	▶ Schalten Sie bei einer Unterbrechung der Stromzufuhr das Produkt aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
	▶ Schalten Sie das Gerät immer am Hauptschalter aus! Der Anlaufkondensator kann auch nach dem Ziehen des Steckers aus der 

Steckdose noch elektrisch geladen sein.

l WARNUNG!
Explosions- und Brandgefahr
Das Ansaugen von brennbaren Stoffen oder überhitzten Bauteilen kann dazu führen, dass das Gerät Feuer fängt. Es besteht Verbren-
nungs- oder Verletzungsgefahr durch umherfliegende Teile.

	▶ Verwenden Sie das Gerät nicht zum Filtern von heißen oder glühenden Fragmenten oder Partikeln. Achten Sie darauf, dass die 
Temperatur der angesaugten kontaminierten Luft 60 °C (140 °F) nicht überschreitet.

	▶ Die folgenden Materialien dürfen nicht in das Gerät gesaugt werden:
•	 brennbare oder explosive Lösungsmittel
•	 mit Lösungsmittel imprägnierte Stoffe
•	 explosive Stäube
•	 flüssigkeiten wie Benzin, Öl, Alkohol, Verdünner
•	 materialien und Späne, die heißer als 60 °C sind

	▶ Betreiben Sie das Produkt nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, z. B. bei Vorhandensein von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen, 
Aerosolen oder Staub. Elektrische Geräte verursachen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können.
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l WARNUNG!
Gefahr der Überhitzung!
Wenn Sie das Gerät mit ungeeigneten Netzkabeln betreiben, kann es zu einem Leistungsabfall kommen und das Verlängerungskabel 
kann sich überhitzen.

	▶ Verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die für die Anwendung zugelassen sind. 
	▶ Berühren Sie das Netzkabel oder das Verlängerungskabel nicht, wenn es während der Arbeit beschädigt wird. Ziehen Sie den Stecker 

des Netzkabels aus der Steckdose.
	▶ Überprüfen Sie das Netzkabel des Geräts in regelmäßigen Abständen und ersetzen Sie es, wenn es beschädigt ist.

l WARNUNG!
Gesundheitsgefährdung durch gefährliche Stäube
Das Einatmen von gefährlichen Stäuben kann zu schweren Lungenerkrankungen führen.

	▶ Betreiben Sie das Gerät nicht in einer asbesthaltigen Umgebung.
	▶ Tragen Sie eine geeignete persönliche Schutzausrüstung:

•	 Atemschutz entsprechend der Staubbelastung.
•	 Augenschutz
•	 Gehörschutz
•	 Schutzhandschuhe
•	 schützendes Schuhwerk

	▶ Wenn Vorrichtungen für den Anschluss von Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen vorhanden sind, stellen Sie sicher, dass diese 
angeschlossen sind und ordnungsgemäß verwendet werden. Die Verwendung eines Staubsaugers kann die staubbedingten Gefahren 
verringern.

	▶ Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung des Arbeitsplatzes. 
	▶ Reinigen Sie den Wartungsbereich nach der Arbeit.

l WARNUNG!
Gefährdung durch unsachgemäße Wartung, Reparatur und Reinigung
Geräte, die nicht ordnungsgemäß gewartet und repariert werden, stellen eine Gefahr für den Benutzer dar.

	▶ Bei Einsatz in lebensmittelverarbeitenden Betrieben: Reinigen und desinfizieren Sie das Gerät sofort nach Gebrauch, um eine 
Kontamination zu vermeiden.

	▶ Verwenden Sie keine brennbaren Reinigungsmittel.
	▶ Nicht mit Dampfstrahlgeräten oder Hochdruckreinigern reinigen.
	▶ Verwenden Sie nur original starmix Zubehör und Ersatzteile oder solche von gleichwertiger Qualität.
	▶ Betreiben Sie das Gerät nur mit zugelassenen Filtern.
	▶ Lassen Sie nicht zu, dass das Gerät durch einen überfüllten Filter überlastet oder blockiert wird. Sobald die Filterkontrollleuchte 

aufleuchtet, stellen Sie die Arbeit mit dem Gerät ein. Ermitteln Sie die Ursache und wechseln Sie gegebenenfalls die Filter aus.
	▶ Achten Sie darauf, dass sich kein Wasser in der Griffmulde ansammelt.
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l WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch unsachgemäße Handhabung

	▶ Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt.
	▶ Stellen oder setzen Sie sich niemals auf das Gerät.
	▶ Stellen Sie das Gerät nur auf waagerechte Flächen.
	▶ Achten Sie darauf, dass das Gerät so stabil steht, dass es nicht umkippen kann.
	▶ Stellen Sie sich nicht auf das Gerät (verwenden Sie es nicht als Ersatz für eine Leiter).
	▶ Sturzgefahr bei Arbeiten auf Treppen. Sorgen Sie für einen sicheren Stand.
	▶ Sorgen Sie für eine gute Beleuchtung des Arbeitsplatzes.
	▶ Vermeiden Sie es, das Gerät zu kippen oder zu bewegen, während es in Betrieb ist. Der Luftstrom des Luftauslasses kann Staub vom 

Boden aufwirbeln, wenn der Luftstrom auf den Boden gerichtet ist.
	▶ Verwenden Sie das Gerät oder sein Zubehör in folgenden Fällen nicht:

•	 Gerät ist sichtlich beschädigt, z. B. Risse im Gehäuse, Beschädigungen durch scharfe Kanten.
•	 Bei Verdacht auf versteckte Mängel, z. B. nach einem Sturz

	▶ Transportieren Sie das Produkt nicht mit einem Kran oder mit Hebezeugen.
	▶ Vermeiden Sie ungewöhnliche Körperhaltungen. Achten Sie stets auf sicheren Stand und Gleichgewicht.
	▶ Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und aufgeräumt und achten Sie auf die im Arbeitsbereich verlegten Versorgungsleitungen. 

Nachlässig verlegte Versorgungskabel können Stolperfallen darstellen und zu Verletzungen führen.

l WARNUNG!
Gefährdung durch menschliches Versagen

	▶ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

	▶ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	▶ Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

l VORSICHT!
Mögliche Verletzungsgefahr durch Arbeiten mit einem defekten Gerät

	▶ Schalten Sie den Luftreiniger sofort aus, wenn Sie einen Defekt feststellen.
	▶ Nehmen Sie ein defektes Gerät nicht in Betrieb.

l VORSICHT!
Erstickungsgefahr

	▶ Lassen Sie Kinder nicht mit Verbrauchs- oder Verpackungsmaterial spielen, z. B. Plastiktüten.
	▶ Lassen Sie Kinder nicht mit Kleinteilen spielen.
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2.2 	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das beschriebene Produkt ist ein Luftreiniger zum Entfernen 
von Feinstaubpartikeln aus der Raumluft. Es ist mit einem H13 
HEPA-Luftfilter ausgestattet.

Das Produkt ist für den gewerblichen Bereich konzipiert, z. B. für 
den Einsatz auf Baustellen, in Hotels, Schulen, Krankenhäusern, 
Fabriken, Geschäften und Büros sowie bei Vermietungsunterneh-
men. Das Produkt wurde für den Einsatz in trockenen Räumen 
entwickelt, in denen keine Explosionsgefahr besteht.

Das Produkt ist nur für die Verwendung in Innenräumen vorgeseh-
en.

Es können mehrere Geräte in Reihe geschaltet werden, um einen 
für das Raumvolumen ausreichenden Volumenstrom zu erreichen.

Zum bestimmungsgemäßen Gebrauch gehört auch:
	- Sicherheitshinweise lesen und verstehen
	- Betriebsanleitung beachten
	- Inspektions- und Wartungsbedingungen einhalten
	- Alle nationalen Sicherheitsbestimmungen einhalten

2.3 	 Vernünftigerweise vorhersehbarer Gebrauch 
(Fehlgebrauch)

NICHT VERWENDEN in Umgebungen, die die folgenden 
Stoffe enthalten:
	- Stäube mit Asbestkontamination
	- Heiße oder glühende Fragmente oder Partikel. Die Temperatur 

der angesaugten kontaminierten Luft darf 60 °C (140 °F) nicht 
überschreiten.

	- Mit Lösungsmittel imprägnierte Stoffe
	- In explosionsgefährdeten Umgebungen, z. B. bei Vorhanden-

sein von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub.

Jede andere als die in Kapitel 2.2 beschriebene Anwendung ist 
nicht zulässig. Dazu gehören insbesondere:
	- Verwendung in Umgebungen, die die oben ausgeschlossenen 

Stoffe enthalten
	- Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung
	- Verwendung durch ungeeignete Personen (unter 18 Jahren, 

Personen unter Drogeneinfluss)
	- Unzureichende oder unsachgemäße Wartung und Instandhal-

tung
	- Verwendung von ungeeignetem Verbrauchsmaterial
	- Vornahme von Veränderungen am Produkt.

Die Folgen dieser vernünftigerweise vorhersehbaren Anwendungen 
können sein:
	- Brand oder Explosion des Luftreinigers mit der daraus 

resultierenden Gefahr für den Bediener durch Verbrennungen 
oder wegfliegende Teile, Einatmen von möglicherweise giftigen 
Stoffen

	- Wenn der Luftreiniger Asbest ansaugt, besteht die Gefahr, 
dass der Bediener oder andere Personen in der Umgebung 
Schadstoffe einatmen.

2.4 	 Umgebungsbedingungen 
Temperaturbereich		  -10°C bis +40°C 
Luftfeuchtigkeitsbereich		  nur trockene Räume
Explosionsgeschützter Bereich	 nicht zulässig 
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3  Erstinbetriebnahme

3.1  Auspacken
▶ Überprüfen Sie beim Auspacken des Gerätes den Inhalt auf 

Vollständigkeit und auf Transportschäden.

4  Vorbereitungen für den Betrieb
l WARNUNG!

Gefahr eines elektrischen Schlages durch fehlende Erdung!
▶ Nur antistatische Ausrüstung verwenden.

4.1  Überprüfen des Produkts und der Filter
▶ Überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen alle sichtbaren Teile 

und Bedienelemente auf Anzeichen von Beschädigungen und 
stellen Sie sicher, dass diese einwandfrei funktionieren.

▶ Stellen Sie sicher, dass beide Filter eingesetzt sind (14 und 15).
▶ Überprüfen Sie alle Filter und Dichtungen und tauschen Sie 

beschädigte Filter aus (siehe Kapitel 6.2). Betreiben Sie das 
Gerät nur mit zugelassenen Filtern (Vorfi lter und Hauptfi lter).

▶ Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn es Anzeichen 
von Beschädigungen aufweist oder wenn Teile nicht mehr 
funktionieren. Lassen Sie es unverzüglich durch den starmix 
Service reparieren.

▶ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Luftreinigers sauber und 
trocken sind.

4.2  Betriebsarten
Der Luftreiniger kann in zwei Betriebsarten betrieben werden:

4.2.1  Umluftbetrieb
Staubhaltige Luft wird angesaugt und gefi ltert, bevor sie wieder in 
den Raum abgegeben wird.

4.2.2  Unterdruckbetrieb

HINWEIS
Beim Arbeiten mit dem Schlauch ändert sich der Volumenstrom - 
die Kontrollleuchte "Volumenstrom" kann aufl euchten.

Das Produkt kann auch in Kombination mit Schläuchen oder einer 
Staubschutzwand betrieben werden, um Ihnen mehr Kontrolle über 
den Luftein- und -auslass zu geben.
Das Gerät muss nicht im Raum selbst aufgestellt werden.

Optionen für den Vakuumbetrieb:
- mit Lufteinlassschlauch
- mit Luftauslassschlauch
- mit Lufteinlass- und Luftauslassschlauch
- integriert in Staubschutzwand

4.3  Anschließen der Schläuche
HINWEIS

Das Arbeiten mit dem Schlauch verändert den Volumenstrom.
▶ Verlegen Sie den Schlauch so gerade wie möglich.

▶ Entfernen Sie die Lufteinlassabdeckung (4).
▶ Befestigen Sie den Lufteinlassschlauch am Lufteinlass (13) und 

sichern Sie ihn mit dem Knebelverschluss.

Fig. 1: Anschluss des Lufteinlassschlauchs

▶ Befestigen Sie den Luftauslassschlauch am Luftauslass (7) und 
sichern Sie ihn mit dem Knebelverschluss.

Fig. 2: Anschließen des Luftauslassschlauchs

4.4   Einbau in eine Staubschutzwand
Sie können das Gerät mit dem Adapter für Staubschutzwand direkt 
in eine Staubschutzwand integrieren und Staub aus dem Inneren 
der Staubschutzwand absaugen, ohne dass sich das Gerät direkt 
im Raum befi ndet. 
▶ Ziehen Sie den Adapter für die Staubschutzwand (12) von der 

Lufteinlassabdeckung (4) ab.
▶ Stellen Sie das Gerät an der Staubschutzwand auf.
▶ Drehen Sie den Adapter für die Staubschutzwand um 180°, so 

dass der Innenring in den Lufteinlass (13) passt.  Befestigen Sie 
die Staubschutzwand mit dem Adapter für die Staubschutzwand 
am Lufteinlass.
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▶ Schneiden Sie ggf. eine Öffnung in die am Lufteinlass befestigte 
Staubschutzwand.

Fig. 3: Adapter für Staubschutzwand

4.5  Mehrere Geräte parallel verwenden
HINWEIS

Die Steckdose steht unter Dauerstrom.
▶ Beachten Sie die Gesamtleistung der Steckdose.

Um die Reinigungswirkung zu erhöhen, können mehrere Geräte 
parallel betrieben werden. Dies kann durch Verteilen im Raum oder 
Stapeln geschehen.

4.5.1  Verteilen 
▶ Verteilen Sie mehrere Geräte im Raum.
▶ Verbinden Sie die Geräte mit den Netzkabeln.

4.5.2  Stapeln 
▶ Stapeln Sie mehrere Geräte übereinander.
▶ Sichern Sie sie mit den Knebelverschlüssen (3) zusammen.
▶ Verwenden Sie dazu die Steckdose am Bedienfeld für die 

Reihenschaltung.
▶ Verbinden Sie sie in Reihe mit den Netzkabeln.

Fig. 4: Stapeln mehrerer Geräte

5  Betrieb

5.1  Luftreinigung

l WARNUNG!
Gesundheitsgefahr durch gefährliche Stäube!
▶ Beachten Sie die Sicherheitshinweise in Kapitel 2.

l WARNUNG!
Es besteht Brandgefahr! Explosionsgefahr! Gefahr eines 
elektrischen Schlages!
▶ Beachten Sie die Sicherheitshinweise in Kapitel 2.

Die optimale Reinigungsleistung wird erreicht, wenn keine 
Schläuche an den Luftreiniger angeschlossen sind. Je nach 
den Gegebenheiten und der Anwendung können Sie einen 
Ansaugschlauch anschließen oder das Produkt direkt in eine 
Staubschutzwand stellen (siehe Kapitel 4.4).

Das Produkt verfügt über zwei Luftreinigungsstufen. Im Betrieb 
verwenden Sie die Stufe 'MAX' mit der höheren Reinigungsleistung. 
Die Einstellung "ECO" dient nur zur Nachreinigung der Luft. Sie 
kann aktiviert werden, wenn der Raum nicht belegt ist.

5.1.1  Einschalten des Geräts

l VORSICHT!
Gesundheitsgefahr durch gefährliche Stäube!
Beim Einschalten erzeugt das Gerät einen starken Abluftstrom. 
Dieser kann in der unmittelbaren Umgebung des Geräts Staub 
aufwirbeln.
▶ Vermeiden Sie es, das Gerät zu kippen oder zu bewegen, 

während es in Betrieb ist.
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	▶ Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an.
	▶ Achten Sie darauf, dass das Gerät stabil steht und nicht 

umkippen kann.
	▶ Entfernen Sie die Lufteinlassabdeckung (4).
	▶ Stellen Sie den Hauptschalter (11) auf die Position "MAX" (volle 

Leistung).

5.1.2 	 Behalten Sie die Kontrollleuchte "Volumenstrom" 
im Auge

Wenn die Kontrollleuchte aufleuchtet, überprüfen Sie die Filter wie 
unter 6.2 beschrieben und tauschen Sie sie gegebenenfalls aus.
Leuchtet die Kontrollleuchte danach weiterhin auf, siehe Kapitel 9 
zur Fehlersuche.

5.1.3 	 Beendigung der Arbeit
	▶ Schalten Sie den Hauptschalter auf die Position "OFF".
	▶ Bevor Sie das Netzkabel eines Elektrowerkzeugs aus der 

Steckdose des Geräts ziehen, trennen Sie immer zuerst das 
Gerät vom Stromnetz.

	▶ Bringen Sie das Kabel in die Aufbewahrungsposition.
	▶ Schließen Sie die Abdeckung des Lufteinlasses.

6 	 Reinigung und Wartung
l WARNUNG!

Gefahr eines elektrischen Schlages!
Wenn Sie versuchen, das Gerät zu reinigen und zu warten, 
während das Netzkabel an eine Steckdose angeschlossen ist, 
kann dies zu schweren Verletzungen und Verbrennungen führen.
Leitfähiger Staub auf dem Gehäuse kann zu einem Stromschlag 
führen.

	▶ Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Reinigungs- 
und Wartungsarbeiten durchführen.

	▶ Warten Sie vor dem Öffnen des Filterdeckels, bis die Turbine 
vollständig zum Stillstand gekommen ist.

6.1 	 Reinigung
l WARNUNG!

Gefahr durch unsachgemäße Reinigung!
Geräte, die nicht ordnungsgemäß gewartet werden, stellen eine 
Gefahr für den Benutzer dar.

	▶ Beim Einsatz in lebensmittelverarbeitenden Betrieben: 
Reinigen und desinfizieren Sie den Luftreiniger sofort nach 
Gebrauch, um Verunreinigungen zu vermeiden.

	▶ Verwenden Sie keine brennbaren Reinigungsmittel.
	▶ Nicht mit Dampfstrahlgeräten oder Hochdruckreinigern 

reinigen.

HINWEIS
Säure, Aceton, Silikon und Lösungsmittel können den Luftreini-
ger beschädigen.

	▶ Reinigen Sie das Gehäuse des Luftreinigers mit einem nur 
leicht feuchten Tuch.

	▶ Reinigen Sie den Luftreiniger immer dann, wenn er von außen 
verschmutzt erscheint.

	▶ Entfernen Sie hartnäckigen Schmutz vorsichtig aus dem Gerät.
	▶ Reinigen Sie die Belüftungsdüsen vorsichtig mit einer trockenen 

Bürste.
	▶ Reinigen Sie das Gehäuse mit einem nur leicht angefeuchteten 

Tuch.

6.2 	 Auswechseln der Luftfilter
l WARNUNG!

Gefahr durch gefährliche Stäube!
Das Einatmen von gefährlichen Stäuben kann zu schweren 
Lungenerkrankungen führen.

	▶ Tragen Sie eine geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie
•	 Atemschutz entsprechend der Staubbelastung
•	 Augenschutz
•	 Schutzhandschuhe

6.2.1 	 Intervalle für den Filterwechsel

HINWEIS
Ein überfüllter Filter kann zur Überlastung oder Verstopfung des 
Gerätes führen.

	▶ Sobald die Kontrollleuchte "Volumenstrom" aufleuchtet, stellen 
Sie die Arbeit mit dem Gerät ein. 

	▶ Ermitteln Sie die Ursache und wechseln Sie gegebenenfalls die 
Filter aus.

	▶ Tauschen Sie den Hauptfilter (15) aus, sobald die Kontroll-
leuchte "Volumenstrom" nach dem Wechsel des Vorfilters 
wieder aufleuchtet.

6.2.2 	 Auswechseln der Filter
	▶ Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie, bis die Turbine 

vollständig zum Stillstand gekommen ist.
	▶ Öffnen Sie die beiden Kippverschlüsse und nehmen Sie den 

Filterdeckel (16) ab, indem Sie ihn anheben.
	▶ Entfernen Sie den Vorfilter oder den Hauptfilter.
	▶ Starke Staubansammlungen im Inneren des Gehäuses mit 

einem Staubsauger entfernen.

HINWEIS
	▶ Ermitteln Sie die Staubklasse des Staubes und verwenden 

Sie einen für die Staubklasse zugelassenen Staubsauger.

	▶ Setzen Sie einen neuen Vorfilter oder Hauptfilter ein, wie in  
Abb. 5 gezeigt.
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HINWEIS
Das Gerät funktioniert nur dann einwandfrei, wenn die Filter 
richtig eingesetzt sind.
▶ Achten Sie auf die richtige Position der Filter.

▶ Senken Sie den Filterdeckel in die Position und verschließen 
Sie ihn durch Schließen der Knebelverschlüsse.

Fig. 5:  Auswechseln der Filter

7  Transport und Lagerung

7.1  Transport
▶ Vor dem Transport alle Zubehörteile wie z.B. Schläuche 

entfernen.
▶ Stellen Sie sicher, dass das Gerät während des gesamten 

Transports sicher befestigt ist.
▶ Überprüfen Sie den Luftfi lter nach dem Transport auf Anzeichen 

von Schäden und stellen Sie sicher, dass alle sichtbaren Teile 
einwandfrei funktionieren.

▶ Bewahren Sie das Kabel in der Aufbewahrungsposition auf(Abb. 
6). Sichern Sie den Stecker mit der mitgelieferten Kabelklemme.

▶ Schließen Sie vor dem Transport die Lufteinlassabdeck-
ung(Abb. 7). Dadurch wird verhindert, dass Staub aus dem 
Gerät in die Umgebung entweicht.

7.2  Lagerung
▶ Lagern Sie das Gerät immer so, dass das Stromversorgungska-

bel vom Stromnetz getrennt ist.

▶ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen Ort, an dem es für 
Kinder und Unbefugte unzugänglich ist.

▶ Überprüfen Sie den Luftreiniger nach längerer Lagerung stets 
auf Anzeichen von Schäden und stellen Sie sicher, dass alle 
sichtbaren Teile einwandfrei funktionieren.

Fig. 6:  Aufbewahrungsposition des Kabels

Fig. 7:  Lufteinlassabdeckung (Schließstellung)

8  Weitere Informationen
Weitere Informationen erhalten Sie, wenn Sie den QR-Code auf der 
Vorderseite des Geräts scannen.
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9   Fehlersuche und Reparaturen
l WARNUNG!

Gefahr eines elektrischen Schlages!
▶ Reparaturen am elektrischen Teil des Werkzeugs oder Geräts 

dürfen nur von ausgebildeten Elektrofachkräften durchgeführt 
werden.

l WARNUNG!
Unsachgemäß reparierte Luftreiniger stellen eine Gefahr für 
den Benutzer dar!
▶ Reparaturen sollten nur von qualifi ziertem Personal, z.B. dem 

Kundendienst, durchgeführt werden. 
▶ Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

HINWEIS
Funktionsstörungen sind nicht immer auf Defekte am Luftreiniger 
zurückzuführen.

Störung oder Fehler Mögliche Ursache Zu ergreifende Maßnahmen
Das Gerät lässt sich nicht einschalten. Das Netzkabel ist nicht richtig eingesteckt. Stecken Sie das Netzkabel in die Steck-

dose.
Das Netzkabel oder der Stecker ist defekt. Wenden Sie sich an den starmix Service.

Es befi ndet sich Staub in der Ausblasluft. Die Filterdichtung des Filters ist beschädigt. Tauschen Sie den Filter aus und reinigen 
Sie das Innere des Geräts.

Der Filter hat Löcher. Tauschen Sie den Filter aus und reinigen 
Sie das Innere des Geräts.

Die Kontrollleuchte "Volumenstrom" leuchtet 
auf.

Der Filter ist belegt. Überprüfen Sie die Filter und tauschen Sie 
sie ggf. aus.

Der Deckel-Lufteinlass (4) ist geschlossen. Öffnen Sie den Lufteinlass der Abdeckung.
Der Luftein- oder -auslassschlauch ist 
verstopft.

Begradigen Sie den Schlauch und entfernen 
Sie die Verstopfung.

Das Luftein- oder -auslassgitter ist verstopft. Reinigen Sie das Luftein- oder -auslassgitter 
und beseitigen Sie Verstopfungen.

Die Kontrollleuchte "Volumenstrom" leuchtet 
nach dem Austausch des Vorfi lters auf.

Der Hauptfi lter ist verstopft. Tauschen Sie den Hauptfi lter aus. 
Sollte die Filterkontrollleuchte trotz dieser 
Maßnahmen aufl euchten, wenden Sie sich 
an den Starmix Service.

Der Vorfi lter ist falsch eingesetzt. Prüfen Sie die Filter und setzen Sie sie ggf. 
richtig ein.

Der Filterdeckel ist offen. Schließen Sie die Filterabdeckung.
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10  Originalteile
HINWEIS

Nur Originalzubehör verwenden.

Artikelbezeichnung Besondere Merkmale / Material Best.-Nr.
Hauptfi lter H13 HEPA 466101
Vorfi lter 5 Stück 466118
Lufteinlass-Schlauch 6 m 466125
Luftauslass-Schlauch 6 m 466163
Set Netzkabel 466132

Weiteres Zubehör fi nden Sie in der Sonderzubehörliste, diese erhalten Sie auf Anfrage beim starmix Serviceteam oder online unter: www.
starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

11  Entsorgung
Altgeräte enthalten wertvolle Materialien, die wieder aufbereitet werden können.  Entsorgen Sie das Gerät nicht über 
den normalen Hausmüll.  Entsorgen Sie es ordnungsgemäß über eine geeignete Sammelstelle, z. B. bei Ihrer kommunalen 
Entsorgungsstelle.

12  Spezifi kationen 
Typ Aeroxx 750 Einheit ECO MAX

Gewicht kg 10,5

Abmessungen L x B x H mm 380 x 380 x 402

Nennleistung kW 0,17 0,25

Spannung V 230 (50/60 Hz)

Aktuell A 0,94 0,9

Stromquelle 1-phasig

Nennleistung EU-Steckdose
A 11

W 3200

Hauptfi lter (HEPA H13) m2 2,83

Vorfi lter m2 0,35

Netzkabel m³/h H07RN-F 3G1,5, L=3m

Max. Volumenstrom (ohne Schläuche, unbenutzter Filter) m³/h 580 750
Min. Volumenstrom (Filter mit Staub, sobald die Filterkon-
trollleuchte aufl euchtet) m³/h 400 580

Max. Raumgröße (15 Luftwechsel / h, Raumhöhe 3 m) m2 9 13

Max. Volumenstrom (Turbine) m³/h 1425

Max. Unterdruck Pa 190 250

Schallleistungspegel dB(A) 79,0

Schalldruckpegel dB(A) 66,1
Ungewissheit dB(A) ± 3
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English
Read the operating instructions carefully before using the air cleaner. The operating instructions provide 
important information on safety, commissioning, operation, maintenance and care. Keep the operating 
instructions in a safe place and pass them on to the next owner if you sell it.
The manufacturer reserves the right to make design and specification changes.

1 	 Symbols and signs used
Symbol /  
Signal word Description

l
This is the warning symbol. It alerts to the potential risk of injuries. Observe all instructions with 
this symbol to avoid injuries or even death. The warning symbol is always accompanied by the 
signal words DANGER, WARNING and CAUTION.

DANGER! Indicates a high risk hazard which will result in death or serious injuries unless averted.
WARNING! Indicates a moderate risk hazard which may result in death or serious injuries unless averted.
CAUTION! Indicates a low risk hazard which may result in mild or moderate injuries unless averted.

NOTE Indicates advice or instructions which facilitate work and ensure safe operation.
r Indicates a requirement which must be met before carrying out an action.
	▶  Indicates actions which must be carried out by the user in succession.

	↳  Indicates the result of an action.
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2 	 Safety

2.1 	 Important safety instructions
	▶ Observe the accident prevention regulations applicable in your country.
	▶ If the product is used in conjunction with a power tool, read the operating instructions for the power tool before use and comply with all 

the instructions and warnings.

l WARNING!
Hazard due to an electric shock
Damaged or altered electrical parts may lead to an electric shock when touched.

	▶ Do not use the device if plug and outlet do not match. Do not change the plug in any way. Do not use adapters with grounded devices!
	▶ Insert the plug in a suitable earthed/grounded power outlet which has been correctly and safely installed and is in compliance with local 

regulations. If you are in doubt about the effectiveness of the power outlet’s earth/ground connection, have it checked by a qualified 
specialist.

	▶ Check the appliance’s supply cord at regular intervals. Do not use the device with a damaged supply cord or plug, but return it to the 
manufacturer for examination and/or repair.

	▶ Do not lay the supply cord under carpeting, furniture or other appliances. Do not cover the cord with throw rugs, runners or similar 
coverings. Arrange the supply cord away from traffic areas and ensure that the supply cord does not cause tripping hazards.

	▶ Keep the supply cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts.
	▶ Do not lay the supply cord in or through a puddle of water.
	▶ Do not use the supply cord for carrying, hanging up or unplugging the device.
	▶ Do not touch the supply cord or extension cord if they are damaged while working. Disconnect the supply cord plug from the power 

outlet.
	▶ The electric supply cord or extension cord may be replaced only with a cord of the type specified in the operating instructions.
	▶ Do not expose the device to rain or moisture.
	▶ Never operate the device when it is dirty or wet. Dust from conductive materials or water on the surface of the device may lead to an 

electric shock. Have dirtied or dusty products checked at regular intervals by starmix service, especially if they are used frequently for 
working on conductive materials.

	▶ In the event of an interruption in the electric supply, switch the product off and unplug it from the power outlet.
	▶ Always switch the product off at the main switch! The start-up capacitor can carry an electrical charge even after the plug has been 

disconnected from the power outlet.

l WARNING!
Explosion and fire hazard
Sucking in flammable substances or overheated components may cause the device to catch fire. Risk of burns or injury from flying parts.

	▶ Do not use the product to filter hot or incandescent fragments or particles. Make sure that the temperature of the inducted contaminat-
ed air does not exceed 60 °C (140 °F).

	▶ The following materials must not be sucked into the device:
•	 flammable or explosive solvents
•	 substances impregnated with solvent
•	 explosive dusts
•	 liquids such as petrol, oil, alcohol, thinner
•	 materials and shavings hotter than 60 °C

	▶ Do not operate the product in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, aerosols or dust. Electric 
appliances cause sparks which may ignite the dust or fumes.
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l WARNING!
Risk of overheating!
When using the appliance with unsuitable supply cords  it may suffer a drop in performance and the extension cord may overheat.

	▶ Use only extension cords of a type approved for the application. 
	▶ Do not touch the supply cord or extension cord if it is damaged while work is in progress. Disconnect the supply cord plug from the 

power outlet.
	▶ Check the appliance’s supply cord at regular intervals and replace it if it is damaged.

l WARNING!
Health hazard due to hazardous dusts
Inhalation of hazardous dusts can lead to serious lung diseases.

	▶ Do not operate the device in an environment containing asbestos.
	▶ Wear suitable personal protective equipment:

•	 respiratory protection appropriate for the dust load.
•	 eye protection
•	 ear protection
•	 protective gloves
•	 protective footwear

	▶ If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly used. 
Use of a vacuum cleaner can reduce dust-related hazards.

	▶ Ensure sufficient ventilation of the workplace. 
	▶ Clean the maintenance area after the work.

l WARNING!
Danger due to improper maintenance, repair and cleaning
Equipment that is not properly maintained and repaired poses a danger to the user.

	▶ When using in food processing facilities: Clean and disinfect the device immediately after use to prevent contamination.
	▶ Do not use flammable cleaning agents.
	▶ Do not clean with steam jet equipment or high-pressure cleaners.
	▶ Only use genuine starmix accessories and spare parts or those of equivalent quality.
	▶ Operate the device only with approved filters.
	▶ Do not permit the product to become overloaded or blocked because of an overfilled filter. As soon as the filter control light shows, stop 

working with the device. Find the cause and change the filters if necessary.
	▶ Do not allow water to collect in the hollow of the grip.
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l WARNING!
Risk of injury due to improper handling

	▶ Do not leave the device unattended.
	▶ Never stand or sit on the device.
	▶ Only place the device on horizontal surfaces.
	▶ Make sure that the product is so steady that there is no risk of it tipping over.
	▶ Do not stand on the product (do not use it as a substitute for a ladder).
	▶ Risk of falling when working on stairs. Ensure secure footing.
	▶ Ensure that the workplace is well lit.
	▶ Avoid tilting or moving the product while it is in operation. The flow of air from the air discharge can swirl dust off the floor if the flow of 

air is directed toward the floor.
	▶ Do not use the device or its accessories in the following cases:

•	 Device is visibly damaged, e. g. cracks in the housing, damage from sharp edges.
•	 If hidden defects are suspected, e. g. after falling

	▶ Do not transport the product by crane or with hoists.
	▶ Avoid unusual body positions. Keep proper footing and balance at all times.
	▶ Keep the work area clean and uncluttered and watch out for supply cords routed in the work area. Carelessly routed supply cords can 

constitute trip hazards and lead to injuries.

l WARNING!
Danger due to human error

	▶ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabil-
ities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.

	▶ Children shall not play with the appliance.
	▶ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

l CAUTION!
Possible risk of injury from working with a defective device

	▶ Switch the air cleaner off immediately if you detect a defect.
	▶ Do not operate a defective device.

l CAUTION!
Suffocation hazard

	▶ Do not let children play with consumable or packaging material, e.g. plastic bags.
	▶ Do not let children play with small parts.
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2.2 	 Intended use
The product described is an air cleaner for removing fine dust 
particles from room air. It is equipped with an H13 HEPA air filter.

The product  is designed for the commercial sector, e.g. for use on 
construction sites, in hotels, schools, hospitals, factories, stores 
and offices, and by rental companies. The product was developed 
for use in dry rooms where there is no risk of explosion.

The product is intended for indoor use only.

Several devices can be connected in series to achieve a volume 
flow that is sufficient for the room volume.

Proper use also includes:
	- Read and understand safety instructions
	- Observe operating instructions
	- Observe inspection and maintenance conditions
	- Observe all national safety regulations

2.3 	 Reasonably foreseeable use (misuse)
DO NOT USE in environments containing the following 
substances:
	- Dusts with asbestos contamination
	- Hot or incandescent fragments or particles. The temperature of 

the inducted contaminated air must not exceed 60 °C (140 °F).
	- Substances impregnated with solvent
	- In potentially explosive environments; such as in the presence 

of flammable liquids, gases or dust.

Any application other than those described in chapter 2.2 is not 
permitted. This includes in particular:
	- Use in environments containing the materials excluded above
	- Non-compliance with the operating instructions
	- Use by unsuitable persons (under 18 years of age, persons 

under the influence of drugs)
	- Insufficient or improper maintenance and servicing
	- Use of unsuitable consumable materials
	- Making alterations to the product.

The consequences of these reasonably foreseeable applications 
may include:
	- Fire or explosion of the air cleaner, with consequent risk to the 

operator due to burns or flying parts, inhalation of potentially 
toxic substances

	- When the air cleaner sucks in asbestos, there is danger to the 
operator or other persons in the vicinity through inhalation of 
harmful substances.

2.4 	 Ambient conditions 
Temperature range		  -10°C to +40°C 
Humidity range		  only dry rooms
Explosion protected area		  not allowed 
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3  Initial Use

3.1  Unpacking
▶ Verify the contents are complete and check for transport dam-

age when unpacking the device.

4  Preparing for operation
l WARNING!

Risk of electric shock caused by missing grounding!
▶ Only use antistatic equipment.

4.1  Checking the product and the fi lters
▶ Check all visible parts and controls for signs of damage at regu-

lar intervals and make sure that they all function correctly.
▶ Make sure that both fi lters are inserted (14 and 15).
▶ Check all fi lters and seals and replace damaged fi lters (see 

chapter 6.2). Operate the product only with approved fi lters 
installed (pre-fi lters and main fi lters).

▶ Do not operate the product if signs of damage are found or 
if parts malfunction. Have it repaired immediately by starmix 
service.

▶ Make sure that all parts of the air cleaner are clean and dry.

4.2  Operation modes
The air cleaner can be used in two operating modes:

4.2.1  Air recirculation operation
Dusty air is sucked in and fi ltered before being released back into 
the room.

4.2.2  Vacuum operation

NOTE
Working with the hose changes the volume fl ow – the “Volume 
fl ow” control light may come on.

The product can also be operated in combination with hoses or a 
dust protection wall to give you more control about the air inlet and 
outlet.
The product does not have to be placed in the room itself.

Options for vacuum operation:
- with air inlet hose
- with air outlet hose
- with air inlet and air outlet hose
- integrated in dust protection wall

4.3  Connecting the hoses
NOTE

Working with the hose changes the volume fl ow.
▶ Lay the hose as straight as possible.

▶ Remove the air inlet cover (4) .
▶ Attach the air inlet hose to the air inlet (13) and secure it with the 

toggle catch.

Fig. 1: Connecting the air inlet hose

▶ Attach the air outlet hose to the air outlet (7) and secure it with 
the toggle catch.

Fig. 2: Connecting the air outlet hose

4.4   Integration into a dust-protection wall
You can integrate the product directly into a dust-protection wall 
with the adapter for dust-protection wall and vacuum dust out of the 
inside of the dust-protection wall without the product being directly 
in the room. 
▶ Pull the adapter for dust-protection wall (12) off the air inlet 

cover (4).
▶ Position the product at the dust-protection wall.
▶ Turn the adapter for dust-protection wall 180° so that the inner 

ring fi ts into the air inlet (13). 
Use the adapter for dust-protection wall to secure the dust-pro-
tection wall to the air inlet.



24 - en   

▶ If necessary, cut an opening into the dust-protection wall 
secured to the air inlet.

Fig. 3: Adapter for dust-protection wall

4.5  Using multiple devices in parallel
NOTE

The socket is under constant current.
▶ Observe the total power of the socket.

To increase the cleaning effect, several appliances can be operated 
in parallel. This can be done by distributing them around the room 
or stacking them.

4.5.1  Distributing 
▶ Distribute several devices in the room.
▶ Connect them with the mains cables.

4.5.2  Stacking 
▶ Stack several devices on top of each other.
▶ Secure them together with the toggle catches (3).
▶ Use the socket on the control panel for series power supply.
▶ Connect them in series with the mains cables.

Fig. 4: Stacking several devices

5  Operation

5.1  Air cleaning

l WARNING!
Health hazard due to hazardous dusts!
▶ Observe the safety instructions in chapter 2.

l WARNING!
Risk of fi re! Explosion hazard! Risk of electric shock!
▶ Observe the safety instructions in chapter 2.

The optimum cleaning power is achieved with no hoses attached 
to the air cleaner. Depending on the conditions and the application, 
you can connect an intake hose or position the product directly in a 
dust-protection wall (see chapter 4.4).

The product has two air-cleaning stages. In operation, use stage 
‘MAX’ with the higher cleaning power. The ‘ECO’ setting is only 
for post-cleaning the air. It can be activated when the room is 
unoccupied.

5.1.1  Switching on the device

l CAUTION!
Health hazard due to hazardous dusts!
When the product starts up, it produces a strong current of 
discharged air. This can swirl up dust in the product’s immediate 
vicinity.
▶ Avoid tilting or moving the product while it is in operation.

▶ Connect the device to the power supply.
▶ Make sure that the product is steady and cannot topple.
▶ Remove the air inlet cover (4).
▶ Turn the main switch (11) to the ‘MAX’ position (full power).

5.1.2  Keep an eye on the “Volume fl ow” control light
If the control light lights up, check the fi lters as described in 6.2 and 
replace them if necessary.
If the control light continues to illuminate after this, see chapter 9 for 
troubleshooting.

5.1.3   Finishing work
▶ Turn the main switch to the ‘OFF’ position.
▶ Before you unplug the supply cord of a power tool from the 

product’s electric tool power outlet, always fi rst disconnect the 
product from the main electricity supply.

▶ Store the cable.
▶ Close the air inlet cover.
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6  Cleaning and Maintenance
l WARNING!

Risk of electric shock!
Attempting cleaning and maintenance with the supply cord 
connected to a power outlet can lead to severe injury and burns.
Conductive dust on the housing can lead to an electric shock.
▶ Always unplug the supply cord before carrying out cleaning 

and maintenance tasks.
▶ Before you open the fi lter cover, wait until the turbine has 

come to a complete stop.

6.1  Cleaning
l WARNING!

Danger due to improper cleaning!
Equipment that is not properly maintained poses a danger to 
the user.
▶ When using in food processing facilities: Clean and disinfect 

the air cleaner immediately after use to prevent contamina-
tion.

▶ Do not use fl ammable cleaning agents.
▶ Do not clean with steam jet equipment or high-pressure 

cleaners.

NOTE
Acid, acetone, silicone and solvents can damage the air cleaner.
▶ Clean the casing of the air cleaner with an only slightly damp 

cloth.

▶ Always clean the air cleaner when it appears dirty from the 
outside.

▶ Carefully remove stubborn dirt from the tool.
▶ Clean the air vents carefully with a dry brush.
▶ Clean the casing with an only slightly damp cloth.

6.2   Replacing the air fi lters
l WARNING!

Danger due to hazardous dusts!
Inhalation of hazardous dusts can lead to serious lung diseases.
▶ Wear suitable personal protective equipment, such as

• respiratory protection appropriate for the dust load
• eye protection
• protective gloves

6.2.1  Intervals for fi lter replacement

NOTE
An overfi lled fi lter can cause overload or blockage of the product.

▶ As soon as the “Volume fl ow” control light shows, stop working 
with the product. 

▶ Find the cause and change the fi lters if necessary.
▶ Replace the main fi lter (15) as soon as the “Volume fl ow” control 

light shows again after changing the pre-fi lter.

6.2.2   Replacing the fi lters
▶ Switch the product off and wait until the turbine runs down to 

acomplete stop.
▶ Open both toggle catches and remove the fi lter cover (16) by 

lifting it up.
▶ Remove the pre-fi lter or main fi lter.
▶ Remove heavy accretions of dust inside the housing with a 

vacuum cleaner.

NOTE
▶ Ascertain the dust class of the dust and use a vacuum cleaner 

approved for the dust class.

▶ Insert a new pre-fi lter or main fi lter as shown in Fig. 5.

NOTE
The device will only work properly when the fi lters are inserted 
correctly.
▶ Make sure the position of the fi lters is correct.

▶ Lower the fi lter cover into position and seal the it by closing the 
toggle catches.

Fig. 5:  Replacing the fi lters
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7  Transport and storage

7.1  Transport
▶ Remove all accessories e.g. hoses before transport.
▶ Make sure that the device is securely fastened during the entire 

transport.
▶ After transport inspect the air cleaner for signs of damage and 

verify that all visible parts function correctly.
▶ Store the cable in the storage position (Fig. 6). Secure the plug 

with the cable clip provided.
▶ Close the air inlet cover (Fig. 7) prior to transport. This prevents 

dust from escaping from the device into the environment.

7.2  Storage
▶ Always store this product with the electric supply cable 

unplugged from the electricity supply.
▶ Store this product in a dry place, where it cannot be accessed 

by children or unauthorized persons.
▶ After a long period of storage, always inspect the air cleaner 

for signs of damage and verify that all visible parts function 
correctly.

Fig. 6:  Storage position of the cable

Fig. 7:  Air inlet cover (closing position)

8  Further information
For more information, scan the QR code on the front of the device.
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9 	 Troubleshooting and repairs
l WARNING!

Risk of electric shock!
	▶ Repairs to the electrical section of the tool or appliance may 

be carried out only by trained electrical specialists.

l WARNING!
Improperly repaired air cleaners pose a danger to the user!

	▶ Repairs should only be carried out by qualified personnel, e.g. 
customer service. 

	▶ Only use original spare parts.
 

NOTE
Malfunctions are not always due to defects of the air cleaner.

Trouble or fault Possible cause Action to be taken
The product cannot be switched on. The supply cord is not plugged in correctly. Plug the supply cord into the power outlet.

The supply cord or plug is defective. Contact starmix service.
There is dust in the discharged air. The filter seal of the filter is damaged. Replace the filter and clean the interior of 

the product.
There are holes in the filter. Replace the filter and clean the interior of 

the product.
The “Volume flow” control light comes on. The filter is clogged. Check the filters and replace them if 

necessary.
The cover air inlet (4) ist closed. Open the cover air inlet.
The air inlet or outlet hose is blocked. Straighten the hose and remove the 

blockage.
The air inlet or outlet grid is blocked. Clean the air inlet or outlet grid and remove 

the blockage.
The “Volume flow” control light comes on 
after replacement of the pre-filter.

The main filter is clogged. Replace the main filter. If the filter control 
light comes on despite these measures, 
contact starmix service.

The pre-filter is inserted incorrectly. Check the filters and insert them correctly, 
if necessary.

The filter cover is open. Close the filter cover.
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10  Original parts
NOTE

Only use original accessories.

Article description Special features / material Order No.
Main fi lter H13 HEPA 466101
Pre-fi lter 5 pcs 466118
Air inlet hose 6 m 466125
Air outlet hose 6 m 466163
Set power cord 466132

Further accessories can be found in the special accessories list, these are available on request from the starmix service team or online at: 
www.starmix.de, e-mail: info@starmix.de.

11  Disposal
Waste equipment contains valuable materials which can be reprocessed. 
Do not dispose of the device as regular household waste.
Properly dispose through a suitable collection point, e. g. at your municipal disposal site.

12  Specifi cations 
Type Aeroxx 750 Unit ECO MAX

Weight kg 10,5

Dimensions L x W x H mm 380 x 380 x 402

Power rating kW 0,17 0,25

Voltage V 230 (50/60 Hz)

Current A 0,94 0,9

Power source 1-phase

Power rating EU socket
A 11

W 3200

Main fi lter (HEPA H13) m2 2,83

Pre-fi lter m2 0,35

Mains cable H07RN-F 3G1.5, L=3m
Max. volume fl ow rate 
(without hoses installed, unused fi lter) m3/h 580 750

Min. volume fl ow rate 
(fi lter with dust, the moment the fi lter control light comes on) m3/h 400 580

Max. room size (15 air changes / h, room height 3 m) m2 9 13

Max. volume fl ow rate (turbine) m3/h 1425

Max. vacuum Pa 190 250

Sound power level dB(A) 79,0

Sound pressure level dB(A) 66,1
Uncertainty dB(A) ± 3


